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ความหมาย ลกัษณะ ประเภทของภาษาในทศันะเถรวาท 

• ค าท่ีใช้หมายถึง “ภาษา” ในคมัภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาทคือ ภาสา 
โลกสมัญญา โลกนิรุตติ โลกโวหาร โลกบัญญัติ นิรุตติ บญัญัติ นาม 
นามกมัมะ นามเธยยะ พยญัชนะ อภิลาปะ 

• ค าวา่ “ภาสา” ในพระไตรปิฎกมกัใช้ในความหมาย “การพดู” เช่น “จิตฺต  
ภาสาย นมติ” (จิตย่อมน้อมไปเพื่อการพดู) “สขุสมฺภาสา” (เป็นผู้พดูจา
ไพเราะ) ต่อมา ในอรรถกถา เช่น อรรถกถาธรรมบท ภาค 1 จึงปรากฏ
การใช้ในความหมายของ “ภาษา” คือ ถ้อยค าท่ีใช้พดูหรือตวัหนงัสือท่ี
ใช้เขียนเพื่อสื่อความ   



• ในปณามคาถาของอรรถกถาธรรมบท ภาค 1 ปรากฏ
ข้อความวา่ 

 

          -  ต  ภาส ํ...ปหายาโรปยิตฺวาน   ตนฺต ึภาส ํ มโนรม  
 

         “ละภาษานัน้... แล้วยกขึน้สูภ่าษาอนัเป็นแบบแผน     
 ท่ีไพเราะ” 

 

    -  ภาสนฺตเรน  ภาสสิฺส     “จกักลา่วโดยภาษาอ่ืน” 



• ในคมัภีร์เถรวาท ภาษาเป็นเคร่ืองมือท่ีใช้ในการสื่อสาร โดยถือวา่เป็นสิง่
ท่ีคนสร้างขึน้มาใช้ร่วมกนั ในคมัภีร์รุ่นหลงัจงึนิยมเรียกว่า “บญัญตั”ิ คือ
ก าหนดขึน้หรือ “สมมติ” ขึน้มาใช้ เพื่อสื่อความหมายตา่ง ๆ ตอ่มา สิง่มี
จริงท่ีไม่ใช่ปรมตัถธรรม คือ สิง่ท่ีไม่มีสภาวลกัษณะเฉพาะของตวัเอง จงึ
เรียกวา่ “บญัญตัิธรรม” ด้วย    

• คมัภีร์อภิธมัมตัถสงัคหะจ าแนกบญัญตัิเป็น 2 ชนิด คือ 

• 1) สัททบัญญัติ คือ ค าพูดท่ีท าให้เข้าใจเนือ้ความหรือความหมาย 
เรียกอีกอย่างว่า “นามบญัญัติ” เพราะเป็นช่ือ หรือค าเรียก เช่น “จิต” 
“ผู้ หญิง” ค าว่า “จิต” ไม่ใช่จิตท่ีเป็นปรมัตถธรรม แต่เป็นช่ือเรียกจิต
เท่านัน้ สทัทบญัญตัิจ าแนกได้ 6 อย่าง เช่น  วิชชมานบญัญตัิ (ช่ือเรียก
ปรมตัถธรรมท่ีมีอยู่จริง) เช่น จิต เจตสิก อวิชชมานบญัญตัิ (ช่ือเรียกสิ่ง
ท่ีไม่มีอยูจ่ริงหรือบญัญตัิธรรม) เช่น ภเูขา ต้นไม้ 



• 2) อรรถบัญญัต ิคือ เนือ้ความหรือความหมายท่ีค าพดูสื่อถึง  บญัญตัิ
ชนิดนีไ้ม่ใช่เสียงหรือค าพูด แต่เป็นเนือ้ความหรือความหมายท่ีท าให้รู้
กันโดยการบญัญัติตามรูปพรรณสณัฐาน ลกัษณะอาการ และสภาพ
ความเป็นไปของวตัถุ สิ่งของ เร่ืองราว และสภาพปรมตัถ์ จ าแนกได้ 6 
อย่าง  เช่น  สณัฐานบญัญัติ (บญัญัติท่ีท าโดยอาศยัรูปทรงสณัฐาน)  
เช่น ภเูขา   ต้นไม้ จาน ชาม  สมหูบญัญัติ (บญัญตัิท่ีท าโดยอาศยัการ
ประชุมกันของวตัถุต่าง ๆ ) เช่น เกวียน รถ บ้าน กล่าวอีกอย่าง อรรถ
บญัญตัิคือ มโนทศัน์หรือความคดิท่ีเราสร้างขึน้มา 

•   ภาษาหรือบญัญตัิในคมัภีร์ เถรวาทจึงมีความหมายคล้ายกบัภาษาใน
ความหมายสมัยใหม่  โดยจัดเป็นสมมติสัจหรือสิ่งมีความจริงระดับ
สมมติ แตค่ าว่า ภาสา บญัญตัิ หรือโลกโวหาร เป็นต้น ในคมัภีร์เถรวาท
ไม่ครอบคลมุถึงอวจันภาษาท่ีหมายถึงกิริยาอาการท่ีสื่อความ 



ภาษากบัความจริงและความรู้ 

• ภาษาใช้สื่อถึงความจริง 2 ประเภท คือ สมมติสัจ และ
ปรมัตถสัจ ภาษาท่ีสื่อถึงสิ่งท่ีมีความจริงระดับปรมัตถ์
อย่างเดียว เรียก วิชชมานบัญญัติ เช่น “จิต” “เจตสิก” 
ภาษาท่ีสื่อถึงความจริงระดับสมมติอย่างเดียว เรียก    
อวิชชมานบัญญัติ เช่น “คน” นอกจากนัน้ เป็นภาษาท่ี
เป็นค าผสมหรือค าซ้อนเช่น ภาษาท่ีเป็นค าผสมระหว่าง
ค าท่ีหมายถงึสิ่งสมมติและค าที่หมายถงึสิ่งปรมตัถ์ 



•   ภาษาจึงสามารถใช้สื่อถึงความจริงทัง้ระดับปรมัตถ์และ
สมมติ แต่ภาษาสื่อถึงความจริงทัง้สองอย่างได้อย่าง ไม่
สมบรูณ์ แม้ภาษาจะสื่อถึงความจริงระดบัปรมตัถ์ได้ แต่ไม่ได้
สื่อถึงอย่างชัดเจนถูกต้องตามความเป็นจริงอย่างสมบูรณ์
แบบ ความรู้เก่ียวกบัความจริงระดบัปรมตัถ์จึงไม่ใช่ความรู้ท่ี
ถูกต้องสมบูรณ์          และอาจท าให้เข้าใจคลาดเคลื่อนได้ 
เช่น ค าอธิบายเร่ือง “ขันธ์ 5” อาจท าให้เข้าใจว่ามีสิ่งของ 5 
กองท่ีแยกจากกันทัง้ท่ีตามความจริงของค าสอน นามขนัธ์ 4 
ไม่สามารถแยกขาดจากกนั และรูปขนัธ์กบันามขนัธ์ก็อิงอาศยั
กนัอยู่ ความรู้ระดบัโลกิยะเก่ียวกบัปรมตัถธรรมท่ีผ่านภาษา
จึงไม่ใช่ความรู้ท่ีถูกต้องสมบูรณ์ ภาษาไม่สามารถท าให้รู้
อย่างสมบรูณ์เหมือนปัญญาระดบัโลกตุระหรือ “ญาณ”  



•   กล่าวอีกอย่าง ในกรณีการสื่อเพ่ือให้เข้าถึงความจริง
ระดบัปรมตัถ์ การสื่อด้วยภาษาท าให้ผู้ เข้าใจความหมาย
ของค าหรือภาษา “รู้” เก่ียวกับความจริงได้เพียงระดับ
โลกิยะ คือระดับสัญญา (ความรู้ความหมายเบือ้งต้น) 
วิญญาณ (ความรู้ในรายละเอียด) แต่ไม่สามารถท าให้ 
“รู้” ในระดับปัญญา (รู้แจ้ง)ได้ เม่ือว่าตามแนวคิดใน
คมัภีร์วิสทุธิมรรค 

•   อย่างไรก็ตาม อาจกล่าวได้ว่า ภาษาช่วยให้เกิดความรู้
ระดับโลกิยะท่ีสามารถเป็นฐานของการปฏิบัติจนเกิด
ปัญญาหรือความรู้ระดบัโลกตุระ คือ วิปัสสนาญาณได้ 
 



ภาษาธรรม-ภาษาคน 

•   ในคมัภีร์เถรวาทมีการใช้ภาษาเพ่ือสอนธรรมซึ่งต้องใช้
ภาษาระดับสมมติและระดับปรมัตถ์ เช่น การสอนเร่ือง
กรรมกับการเวียนว่ายตายเกิด ก็ต้องพูดถึง “คน” หรือ
ผู้ท ากรรมท่ีท ากรรมแล้วก็ต้องรับผลของกรรม (วิบาก) ทัง้
ชาตินีแ้ละชาติหน้า ในค าสอนจึงมีค าท่ีมีความจริงระดบั
สมมติจ านวนมาก เช่น “พระพุทธเจ้า” “พระอริยะ”    
“พระอรหนัต์” “พระสงฆ์” “นรก” “สวรรค์”  



• ในการสอนธรรม ภาษาระดับปรมัตถ์หรือเป็นวิชชมาน
บัญญัติ โดยเฉพาะก็ มี  เช่น  “ จิต”  “ เจตสิก ”  “ รูป” 
“นิพพาน” 

• ถ้า “ภาษาธรรม” คือ ภาษาระดับปรมัตถ์ สื่อถึงเฉพาะ
ปรมตัถธรรม ภาษาระดบัสมมติท่ีสื่อถึงบญัญัติธรรมหรือ
สิ่งมีจริงระดบัสมมติก็คือ “ภาษาคน”  ทัง้สองภาษาต้อง
ใ ช้ ร ว ม กั น ใ น ก า ร ส อ น ธ ร ร ม ห รื อ ค า ส อ น ท า ง
พระพทุธศาสนา 



ภาษาคน ภาษาธรรม ของพทุธทาสภิกข ุ

•   อย่างไรก็ตาม ทฤษฎีหรือแนวคิดเร่ืองภาษาคน ภาษา
ธรรม ของท่านพุทธทาสมีความต่างจากภาษาธรรม 
ภาษาคนท่ีกล่าวมา คือ ไม่ได้เน้นท่ีภาษาระดับปรมัตถ์
และสมมติ แต่เน้นท่ีความต่างของการเป็นรูปธรรมและ
นามธรรม ภาษาคนเป็นเร่ืองของวัตถุท่ีคนธรรมดารู้สึก 
อาศยัวตัถเุป็นพืน้ฐาน ไมไ่ด้อาศยัธรรมะเป็นพืน้ฐาน เป็น
เร่ืองท่ีเห็นได้ด้วยตาตามธรรมดาของสามญัชน 



•   ส่วนภาษาธรรมเป็นเร่ืองนามธรรมท่ีมองไม่เห็นตัว ไม่
เน่ืองด้วยวัตถุ เป็นภาษานามธรรมท่ีเหนือไปจากวัตถ ุ
เม่ือเห็นนามธรรมเหล่านัน้ด้วยปัญญาแล้วจึงจะพดูเป็น
และให้ความหมายเป็น จึงพูดกันอยู่แต่ในหมู่ผู้ รู้ธรรม  
เช่น “พุทธะ” ในความเข้าใจระดับภาษาคน หมายถึง
พระพุทธเจ้าในประวัติศาสตร์ซึ่งดบัขันธปรินิพพานแล้ว 
สว่นในภาษาธรรม หมายถึง “หลกัธรรม”หรือ “ความจริง” 
ตามนัยยะเดียวกับท่ีปรากฏในพุทธพจน์ท่ีว่า “ผู้ ใดเห็น
ธรรม ผู้ นัน้เห็นตถาคต ผู้ ใดเห็นตถาคต ผู้ นัน้เห็นธรรม     
ผู้ ท่ีไมเ่ห็นธรรมนัน้ แม้จะจบัจีวรของตถาคตอยูแ่ท้ๆ 



• ก็ไม่ช่ือว่าเห็นตถาคตเลย” ทฤษฎีภาษาคน ภาษาธรรม
ของท่านพทุธทาสจึงเน้นท่ีความหมาย 2 ระดบัของค าค า
เดียวกัน คือ ความหมายระดับพืน้ๆ เป็นความหมาย
ระดับง่ายท่ีคนทั่วไปเข้าใจกับความหมายระดับลึกท่ีอิง
อยู่กับหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา เช่น  “ชาติ ” 
ในปฏิจจสมปุบาท ในภาษาคนหมายถึงการเกิดจากท้อง
แม่ ส่วนในภาษาธรรมหมายถึงการเกิดขึน้ของความรู้สกึ
ด้วยอวิชชา เมื่อใดเกิดความรู้สกึเป็น “ตวัก-ูของก”ู ขึน้มา
ครัง้หนึ่ง ก็เรียกว่า “ชาติ” ชาติหนึ่ง วันหนึ่งจึงเกิดได้
หลายชาติ 



• ภาษาธรรมนอกจากจะมีความหมายลึกซึง้กว่าภาษาคน
แล้ว ยังมุ่งเอาความหมายตามหลักธรรมท่ีเป็นอุดมคติ
ของพระพทุธศาสนาด้วย “บญุ” ท่ีคนสัง่สมเพราะหวงัจะ
ไปสวรรค์เป็น “บุญ”ในภาษาคน เป็นบุญท่ีท าให้คนเกิด
กิเลส ส่วน “บุญ” ท่ีสั่งสมเพ่ือการละกิเลสและการพ้น
ทุกข์ เป็น “บุญ” ในภาษาธรรมท่ีช่วยให้คนละความยึด
มัน่ถือมัน่ในตวัตน อนัจะน าไปสูก่ารดบัทกุข์ 

•   นอกจากนัน้ ท่านพทุธทาสยงัใช้ทฤษฎีนีต้ีความค าหรือ
ค าสอนในศาสนา อ่ืนใ ห้ เ ข้ากันไ ด้กับค าสอนทาง
พระพทุธศาสนาอีกด้วย เช่น “พระเจ้า” ในภาษาธรรม 



• หมายถึง กฎธรรมชาติท่ีเป็นกฎสงูสดุซึ่งเป็นท่ีมาของสิ่ง
ปวง และควบคมุสิ่งทัง้ปวงไว้ เป็นผู้สร้างและผู้ท าลายสิ่ง
ทัง้ปวง “พระเจ้า” ในภาษาคนท่ีมีรูปร่างตัวตนหรือเป็น
บุคคลจึงกลายเป็นนามธรรมคือ กฎธรรมชาติ ในภาษา
ธรรม การพยายามตีความให้ค าสอนท่ีมีความตา่งกนัของ
ศาสนาต่าง ๆ กลายเป็นสิ่งเดียวกนัของท่านพทุธทาสท า
ให้นกัวิชาการบางท่านมองว่า ท่านเป็นพวกพหนิุยมทาง
ศาสนา ท่ีเห็นวา่มีเอกภาพท่ามกลางความหลากหลาย  



ปัญหาของภาษา 

• ภาษาแม้สามารถใช้สื่อถึงความจริงได้ แต่จากการท่ี
ภาษามีความหมายหลายอย่าง หลายระดับ และบาง
ความหมายท่ีคนก าหนดไว้ก็มีความคลาดเคลื่อนจาก
ความจริง ท าให้เกิดปัญหาหลายอย่างท่ีเก่ียวข้องกับ
ความรู้ความเข้าใจในหลักธรรมหรือความจริงของ
พระพทุธศาสนาเถรวาท  



• 1) ความหมายระดับสมมติทําให้คนหลงผิดว่า 
สมมติหรือบัญญัติเป็นความจริงปรมัตถ์หรือความ
จริงแท้ เช่น ค าว่า “อตัตา” “เรา” “เขา” “บุคคล” ฯลฯ ท่ี
เป็นอวิชชมานบัญญัติท าให้คนเข้าใจผิดว่ามี “อัตตา” 
หรือ ตวัตน เกิดสสัสตทิฏฐิหรืออจุเฉททิฏฐิ ซึง่เถรวาทถือ
ว่าเป็นมิจฉาทิฏฐิอย่างหนึ่ง    เช่น ค าว่า “วิญญาณ” ท า
ให้พระสาติเข้าใจผิดว่า วิญญาณคือ ผู้คิด ผู้ กระท า ซึ่ง
เป็นลกัษณะของอัตตา “พระขีณาสพ” ท าให้พระยมกะ
เข้าใจผิดว่า พระอรหนัต์ตายแล้ว ขาดสญู ไม่เกิดอีก ซึง่ท่ี
จริงมีแตข่นัธ์ 5 ท่ีไมเ่ท่ียง เป็นทกุข์ ดบัไป 



• ในอเจลกัสสปสูตร ความเข้าใจผิดเ ร่ือง “เรา” ท่ี มี
ความหมายเป็นตวัตนผู้ท ากรรมและผู้ รับผลกรรม ท าให้มี
ผู้มาถามพระพทุธเจ้าว่า “ทกุข์นีเ้ราท า หรือคนอ่ืนท าให้” 
ซึง่สื่อนยัของความเช่ือเร่ือง สสัสตทิฏฐิและอจุเฉททิฏฐิ ท่ี
เห็นว่า คนท ากรรมกับคนรับทุกข์ท่ีเป็นผลของกรรมเป็น
คนเดียวกนั (สสัสตทิฏฐิ) หรือคนท่ีท ากรรมกบัคนท่ีรับผล
กรรมเป็นคนละคน(คนเดิมหายไปกลายเป็นคนอ่ืน) 
(อจุเฉททิฏฐิ) 

• กรณีของ “รถ” “เกวียน” ก็เช่นกัน คนเข้าใจผิดว่ามีรถท่ี
ไมใ่ชเ่ป็นเพียงสิ่งท่ีประกอบกนัขึน้จากสว่นตา่งๆ 



• 2) ความหมายของคําที่คลาดเคล่ือนจากความจริง
ทําให้คนหลงผิดและยึดติดจนยากแก่การสอน เช่น 
ค าว่ า  “ มีอยู่ ”  และ  “ ไม่ มีอยู่ ”  ในค รั ง้พุทธกาล มี
ความหมายสดุโต่ง คือ “มีอยู่” หมายถึง ความมีอยู่อย่าง
ถาวร มีอยู่อย่างไม่มีเง่ือนไข สว่น “ไม่มีอยู่” หมายถึง เคย
มีอยู่แล้วหายไป ท าให้พระพทุธเจ้าไม่ทรงตอบค าถามท่ีมี
ผู้ ไปทูลถามว่า อัตตามีอยู่หรือไม่มีอยู่ เพราะถ้าบอกว่า 
“มีอยู”่ ก็หมายความว่ามีอตัตาถาวร ถ้าตอบว่า “ไม่มีอยู่” 
ก็หมายความว่าเคยมีอตัตาแล้วอตัตานัน้หายไป ซึ่งเป็น
มิจฉาทิฏฐิทัง้คู ่



• 3) คําหรือช่ือที่ต่างกันทาํให้ผู้ฟังเข้าใจผิดว่า สิ่งที่คํา
เหล่านัน้หมายถึงเป็นคนละสิ่ง ไม่มีอะไรเกี่ยวข้อง
กัน แต่ในความเป็นจริง สิ่งเหล่านัน้มีความสัมพันธ์กัน
อย่างแยกขาดจากกันไม่ได้ เป็นความจริงคนละขัน้ตอน
ของกระบวนการแห่งความเปลี่ยนแปลงไปตามเหตปัุจจยั 
เช่น ในโปฏฐปาทสตูร พระพทุธเจ้า ตรัสถึงนมสด นมส้ม 
เนยข้น เนยใส ว่าเป็นสิ่งท่ีเก่ียวข้องกันเพราะมาจากนม
โคเหมือนกนัแตต่า่งกนัไปตามเวลาท่ีผ่านไป สิ่งเหลา่นีจ้ึง
ไม่ใช่คนละสิ่งโดยสิน้เชิง แต่ก็ไม่ใช่สิ่งเดียวกันเพราะมี
ลกัษณะตา่งกนัไปตามเง่ือนไขหรือเหตปัุจจยั 



• เหมือนไม้กับขีเ้ถ้าไม่ใช่สิ่งของคนละอย่างโดยสิน้เชิง 
เพราะขีเ้ถ้าก็คือไม้ท่ีแปรสภาพตามเหตปัุจจยั ถ้าไม่มีไม้ 
ก็ไม่มีขีเ้ถ้า ช่ือท่ีต่างกนัจึงอาจท าให้คนสบัสนหรือเข้าใจ
ผิดว่าเป็นสิ่งของคนละอย่างท่ีต่างกันโดยสิน้เชิง ท าให้
เข้าใจคลาดเคลื่อนจากความจริงตามหลักไตรลักษณ์
และปฏิจจสมปุบาท 



• 4) ความหมายของช่ือทําให้คนเข้าใจหรือเช่ือว่า 
เจ้าของช่ือจะมีลักษณะหรือเป็นไปตามความหมาย
ของช่ือ ดงัท่ีนามสิทธิชาดกเลา่เร่ืองนายปาปกะต้องการ
เปลี่ยนช่ือเพราะเห็นว่าเป็นอัปมงคล แต่ไปเจอคนช่ือ 
“เป็น” แต่ตาย    คนช่ือ “มีทรัพย์” แต่ตกยาก คนช่ือ “นกั
เดินทาง” แตห่ลงทาง จงึเปลี่ยนใจ  



• 5) บางคนเช่ือว่า คาํพูดที่มีความหมายดีทาํให้เกิดสิ่ง
ที่ ดีงามหรือ “มงคล” ได้ เช่น อรรถกถามงคลสูตร
กล่าวถึง คนกลุม่หนึ่งเช่ือว่า การได้ยินเสียงหรือค าพดูว่า 
“เจริญ” (วฑฺฒา)  “เต็ม” (ปุณฺณา) “ใจดี” (สุมนา) หรือ 
“ศิริ” (สิริ)  เป็นมงคล ซึ่งแสดงนัยว่า ถ้าเป็นค าพูดท่ีมี
ความหมายไม่ดีก็จะท าให้เกิดสิ่งท่ีไม่ดีงามหรือเป็น
อปัมงคล 

 



ความส าคญัและท่าทีต่อภาษาของเถรวาท 

• จากท่ีกล่าวมา จึงอาจกล่าวได้ว่า พระพุทธศาสนาเถร
วาทยอมรับความส าคญัของภาษาในฐานะเป็นเคร่ืองมือ
ใ น ก า ร ศึ ก ษ า แ ล ะ เ ผ ย แ ผ่ พ ร ะ ธ ร ร ม วิ นั ย ห รื อ
พระพทุธศาสนา ดงัปรากฎในพระวินยัปิฎกท่ีทรงอนญุาต
ให้พระภิกษุศกึษาพระธรรมวินยัด้วยภาษาของตน (สกาย        
นิรุตฺติยา) และพระพทุธเจ้าเองก็ทรงใช้ภาษาด้วยเช่นกนั 
ดงัตรัสไว้ในโปฏฐปาทสตูรวา่ “จิตตะ เหลา่นีแ้ลเป็นโลก 



• สมญัญา (ช่ือท่ีชาวโลกเรียก) เป็นโลกนิรุตติ (ภาษาของ
ชาวโลก) เป็นโลกโวหาร (โวหารของชาวโลก) เป็นโลก
บัญญัติ (บัญญัติของชาวโลก) ซึ่งตถาคตก็ใช้อยู่แต่ไม่
ยึดถือ” ภาษาจึงเป็นเคร่ืองมือท่ี “มีส่วน” ช่วยให้เข้าถึง
ความจริงได้ 

• อย่างไรก็ตาม แม้เถรวาทจะยอมรับความส าคัญของ
ภาษา แต่ก็เห็นปัญหาของภาษา คือ ภาษาอาจท าให้คน
เข้าใจผิดได้ เช่น ภาษาท่ีสื่อถึงอตัตาหรือตวัตนอาจท าให้
คนเข้าใจว่ามีอัตตา ดังท่ีพุทธพจน์ในโปฏฐปาทสูตรท่ี
กลา่วมาแล้วนัน้แสดงให้เห็นวา่ ภาษาสื่อถึงอตัตา แต ่



พระองค์ไม่ได้ทรงยึดถือตามภาษานัน้ว่ามีอตัตาและในอรหนัต
สตูร  พระพทุธเจ้าตรัสว่า ภิกษุใดเป็นพระอรหนัต์ ท ากิจเสร็จ
แล้ว สิน้อาสวะแล้ว เหลือแต่ร่างกายในชาติสดุท้าย ภิกษุนัน้
กล่าวว่า “เราพูด” ดงันีบ้้าง กล่าวว่า “คนทัง้หลายพูดกับเรา” 
ดังนีบ้้าง ภิกษุนัน้เป็นผู้ ฉลาด ทราบค าพูดท่ีรู้กันในโลก เธอ
กล่าวตามสมมติท่ีเขาพูดกัน พทุธพจน์นีแ้สดงว่า ภาษาสื่อถึง 
“เรา” และ “คน” ในฐานะเป็นความจริงระดบัสมมติ คือ ความ
จริงท่ีชาวบ้านใช้กนัในการสื่อสาร มีความจริงท่ีเม่ือลดทอนลง
เป็นปรมัตถสัจแล้วจะไม่มีอยู่จริง พระอรหันต์ใช้ตามภาษา
ชาวโลกเพ่ือสื่อสารเท่านัน้ ไมไ่ด้เช่ือวา่มีจริง 



   นอกจากนัน้  พระพทุธศาสนาเถรวาทก็ไม่ได้ยอมรับว่า ความหมายของ
ช่ือท าให้คนต้องเป็นไปตามนัน้ ช่ือไม่ได้มีพลงัอ านาจท่ีสามารถท าให้คน
ต้องเป็นไปตามช่ือ ดงัตวัอย่างในนามสิทธิชาดก และเร่ืองพระองคุลิมาลท่ี
แม้ตอนเกิดจะตัง้ช่ือว่า “อหิงสกะ” (ผู้ ไม่เบียดเบียน) แต่ก็ไม่สามารถท าให้
ท่านหลีกหนีจากการเป็นผู้ เบียดเบียนคนอื่นได้  

    อย่างไรก็ตาม ความเช่ือเร่ืองช่ือตามวิธีตัง้ช่ือหลากวิธีในปัจจุบันท่ีดู
เหมือนช่ือจะมีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตคน อาจมองได้ว่า สิ่งท่ีท าให้คนดเูหมือน
เป็นไปตามความหมายของช่ือท่ีจริงคือกรรมของแต่ละคน ช่ือเป็นเพียง
สัญลักษณ์หรือนิมิตหมายบอกเหตุเท่ านัน้คล้ายดวงดาวในวิชา
โหราศาสตร์ ดังนัน้ ตามแนวคิดเถรวาท เราจึงต้องยึดหลัก “กรรมวาที       
วิริยวาที” เป็นหลกัในการด าเนินชีวิต ไม่ใช่ถือช่ือเป็นหลกั ต้องเข้าใจภาษา
ให้ถกู ใช้ภาษาให้เป็น จงึจะเกิดประโยชน์ 



    

สวัสดี 


